
THE FEELING OF THE CITY  
 
History shows us that Vilanova i la Geltrú has always been 
a point of arrival and departure for many people.   
Our city has been able to shape its personality thanks  
to the contributions made throughout history by those 
who decided to settle here; from the Iberians to the Phoenicians, then 
the Greeks, the Romans and the Arabs, until arriving at those that 
are nearest, from Sant Pere de Ribes or Barcelona, to Don Benito or Corcoya... 
Vilanova i la Geltrú is also how it is thanks to the many 
Vilanova i la Geltrú residents that at one time or another decided 
to leave and that from their new destination, or on their return, have left  
their mark on the city. 
Nowadays, the easiness of travelling, the connections, the global  
economy, the social, economic, political imbalances… make it easy  
or provoke, more and more often, human mobility in search of new  
opportunities, of a better future.  
It’s probable that we, at one time or another in our personal or family  
history, have been newcomers to a city. 
Mistrust or distrust of others arise from a lack of knowledge,  
from preconceived notions or from rumours…   
Nonetheless, the feeling that unites us is the fact that we are from  
and feel part of a city: Vilanova i la Geltrú. 
The exhibition that you are about to see is meant to be a collection  
of testimonies of Vilanova i la Geltrú residents, of people that,  
through their personal history, invite us to reflect upon the  
richness brought about by the exchanging and the relationships between  
people, however they are, wherever they are from.  
We invite you to immerse yourselves in this rich mosaic…     
 
 



THE DREAM  
 
To build a beautiful dream 
Lyrics and music by Joan Manuel Serrat 
 
To build a beautiful dream  
the first thing you need is to be awake,  
a steady hand to take the bridle  
and to make your own project  
remembering that everything gets smaller.  
Top-rate material. 
Wide and deep, its foundation,  
withstanding of misunderstandings, commitments, interests  
and accidents.   
Facing south and protected from the winds. 
Nothing heals wounds like a beautiful dream. 
Who wouldn’t risk their life for a beautiful dream? 
What would happen to us without a beautiful dream? 
What would we do with the day and the night? 
To build a beautiful dream   
it is necessary to dedicate yourself fully  
and to be aware, at all hours,  
if it laughs, if it sleeps, if it cries  
as if it were a baby.   
And for the good of the business  
it is essential to know  
that at the end of the exploit 
its result  
will be a surprise.    
There is a large gap between dreams and reality. 
Nothing heals wounds like a beautiful dream. 
Who wouldn’t risk their life for a beautiful dream? 
What would happen to us without a beautiful dream? 



What would we do with the day and the night? 
To build a beautiful dream  
it is necessary, also, to be quick-witted 
- when luck turns - 
to rise from among the ruins  
and make another, again. 
 
 



THE TRIP 
 
Radouane arrived in 2006 from Morocco where he worked 
delivering soft drinks, but his salary was not enough to lead a  
decent life. For this reason, for a long time he dreamt about coming 
to Europe. He wasn’t very sure about where to go; after a long, hard 
and risky trip crossing the strait in a patera (small home-made boat),  
he went to different cities in the State, until he arrived to Vilanova  
i la Geltrú. Nonetheless, he hopes that one day the situation in his country 
will change.   
 
 
Rosa, even though she was born in France, she grew up in Reus and  
in 1981, when she 20, she accepted a job offer and went  
to Morocco. Her youth and inclination to learn about the world led  
her to begin a solo adventure that continued in Tunisia  
and lasted for nine years. After this long period, returning to 
her country was not easy. She arrived to Vilanova i la Geltrú in  
1991.  
 
Aziz has lived here longer than in his home country, Morocco. He  
came to the Peninsula in 1994; he was 14 at the time, a little more 
than four years earlier his father had emigrated from Morocco,  
leaving a job in the fields and a family with seven children, to come 
and work in Cunit. At the time, there were still not many  
Moroccans that emigrated to Spain, so it was very easy  
to regularise his legal situation and find work. Aziz  
continued his studies, but he couldn’t finish them, since  
he needed to work in order to send money to his family. 
He found work easily and continued progressing until he created 
his own business with his siblings, who continued to arrive 
from Morocco.  
 



  Radouane 
 
“The most beautiful memory I have of Morocco is  
when I played football with my friends;  
whenever I call them we still remember the two 
leagues that we won.”    
 
“When you have taken the decision to go on a patera,  
you don’t know the destination:  
you can arrive to Spain, to Europe or to Algeria or  
you can not arrive…” 
 
“What I most remember from my trip is that 100 metres  
from the beach the patera was already  
full of water: some turned around, others of us continued;  
later, a part of the patera was punctured. When we arrived, 
seeing the beach full of police…”  
 
“The time I spent in an irregular situation was a  
time of crisis, of living in fear, fear of the police,  
of being deported…”  
 
“... it’s not easy to live in Europe in an irregular situation,  
and if you don’t have work it’s difficult to live in Europe. 
Even though before coming we thought that in Europe 
everything was easy and there was only wealth, the 
reality is very different…”  
 
“Within the Spanish State, relationships are different from one 
area to another,…, here you can talk more with people 
and, showing a desire and motivation to work, they help you.”  
 
“Of the things that impressed me most here 



were the way of life and, above all, the organisation  
at work; here you work from Monday to Friday and  
you have weekends free to be able to do whatever 
you want. In Morocco, you never know what time 
you begin or when you’re going to leave work. 
You can’t organise your time.” 
 
“I represent a culture, the mix of cultures 
represents a richness, the behaviour of a person 
represents a way, a part of his culture.”    



 Rosa 
 
“It’s not the same to come here, which is a more 
developed society where you’re at a disadvantage, 
than to do it the other way around; I, in Morocco, 
was the one who was at an advantage. If you want,  
you can live a totally parallel life…”  
 
“…This surprised me a lot; they’d never asked 
me here; they assumed that all of us were Catholic. 
There, the issue of religion was always brought up; you  
have to be a believer in religion, and you have to know what 
religion you are. At that time, Muslim integration didn’t exist. 
You talked about religion, but like something normal; 
in those days, they put your religion on your identity card. 
It was a shock, it surprised me, because it was inconceivable 
that you didn’t believe in anything…”  
 
“The society: it’s not that it was closed to 
Europe, but it hadn’t been polluted with this desire 
to have and you didn’t let yourself be influenced by  
advertising…”  
 
“The problem with Morocco is not that it’s a poor  
country, but that it’s poorly governed. All of the natural  
and industrial wealth is in the hands of four families or 
or of the French or of the Spaniards.”   
 
“Tunisia, even though it’s a poorer country than 
Morocco, on a social level it was much better. 
At that time, it already had women driving buses… 
you noticed the laicism.”  
 



“When I went back, I was… I guess because there  
was a large contrast, for one year I had had an inverse 
longing towards there… It’s a re-adaptation  
process, I had to get used to the ways there,  
and afterwards I had to re-adapt to the ways  
here that, in addition, had changed a lot…”  
 
“An immigrant is a person that leaves on his own, 
an expatriate is a person that the company sends 
there and knows when he will go back, he has his 
family in his country of origin. You stop being  
an immigrant when you take the decision to stay. 
Being an immigrant is an unfavourable position.”  



 
Aziz 
 
“It’s a new life; you have to take care of all of your 
things… well, in the beginning no, because I was really little,  
but at 17, you have to take care of clothes, of food, 
etc. Not anymore, now I don’t do anything.”  
 
“In Morocco, you see the people that come from Spain or from 
other countries… they come by car, the children with things 
that I couldn’t have, they dress differently, that have another  
standard of living, and you’re left with the desire to know 
what it’s all about. But when you get here, everything is turned 
around. I thought that it was bloody fantastic and it’s really hard;  
I think that here, more than anywhere else, here you have to 
work a lot of hours.”  
 
“I like Vilanova i la Geltrú more, it’s quieter. You work here 
and everywhere. In Morocco, you see a lot of poverty and 
a lot of inequality, this is a thing that… I’m going to study 
there; there are things I don’t like. Here we’re all more or less 
equal. There you always see that one person doesn’t have anything 
and another has a lot, a relative that tells you that he doesn’t 
have anything… because there isn’t anything.”  
  
“In Morocco, wage levels are really low. 
Morocco is a rich country. There is a lot of work to do. 
But there are no possibilities. 
If people found work, they would work.”  
 
“There are people that work on their land, even though 
not as many. People supported themselves with 
their work, now it’s getting lost, now there are big fields, etc.”  



 
”You can explain the truth to them, but few people believe 
you, because they see what they have in front of them. 
I have friends and I tell them that they live much better in 
Morocco than we do; that they work less, they live a lot 
calmer… but they only see the car and the objects. 
When they come, they find the reality. People see the person 
from the village that comes with his car, that builds his house.. 
and they don’t think that to get all of that, you’ve got to  
work a lot.”  
 
“Here, I miss the respect among families, among  
the elderly, young people…”    
 



 
Lucy came from Peru in 2002. She decided to come to Europe 
because the economic situation in her country was very 
complicated. Even though she had studied to be a nurse, 
she had a small clothing workshop that she had to close. 
She couldn’t keep it up and she couldn’t ask friends for 
help, because they were all in a similar situation. At the end,  
she decided that the best thing would be to try her luck 
someplace else. Through a friend, she contacted a person that 
helped her put her legal situation in order. She followed  
a long itinerary: Palma de Mallorca, Luxemburg, Barcelona,  
Sant Pere de Ribes and, finally, Vilanova i la Geltrú. 
 
In the 70s, Argentina entered into a very tense political 
situation. It was because of this oppressive environment 
that María and her family decided, like so many others, 
to leave the country where she worked as a teacher, in the 
hopes that the political climate in Argentina would calm down. 
It has now been over 30 years since the got off the boat in the 
Barcelona port. After being here for nine years, she tried going  
back to her country, but the situation that she found made her  
decide that she wouldn’t go back there anymore. Even today, 
Maria still speaks with an Argentine accent.  
 
Around 1980, Enrique arrived to Catalonia. He was born 
in Brazil to a family of emigrants; when he was ten, his 
family and he went back to Galicia. Perhaps this first change 
was the most difficult for him. He left a city with a warm and  
pleasant climate to go back to the town of his parents, a lovely 
but small town of 2000 inhabitants, where it rained seven months 
out of the year… He went to seven different schools since he didn’t 
know Spanish; his family had always spoken in Galician. Nonetheless, 
he finished his degree and decided to come to Catalonia. 



After spending time in various towns, he finally arrived to  
Vilanova i la Geltrú, where he currently lives and works.  
 



Lucy 
 
“I arrived to Palma de Mallorca where the aunt of a friend 
who had arranged my legal situation was waiting for me at 
the airport. I wandered around the streets trying to talk with 
people that could point me in the right direction and to see 
where to go to find work; but I arrived at a bad time, in  
October. I was bad, with a serious depression. My money 
ran out and I went to Caritas and they offered my a shelter 
where I could eat and sleep; but I couldn’t find work…”  
 
“I called a cousin that I had in Luxemburg; there was 
work there, but the problem was the language and,  
in addition, my legal situation was arranged here. So, 
a new deception. The only solution was to go back. I 
was afraid to go back; the loneliness, the not knowing where to go… 
In Sant Pere de Ribes a church took me in 
and I found work at a restaurant. From then on, 
I found jobs and I was able to expand 
my studies. It was to start again from  
zero and with the added worry that I had 
my children there…”  
    
“The situation of Catalan is practically unknown 
there…” 
 
“We build up big hopes if we’re going 
to leave there. We had this idea that  
leaving there, the country, in search of a better 
future was going to be easy; but when the moment 
arrives, it’s not like that. First, when we arrive we 
see that the people don’t have the same character 
as we do, life is very different. 



This difference makes it so there is a clash 
until we can adapt.” 
  
“What surprised me most were the relationships, 
the trust; to speak on equal terms. 
This was very shocking because in my country 
relationships are more formal…”  
 
“Here young people have more freedom than there… 
the family is very united there; children always wait 
for their parents to eat, out of respect, not out of authority…”  
 
 



María 
 
“With the military coup of ’76 a lot of people left. 
Franco had just died here. We had no idea about  
Spain or about Catalonia.”  
 
“At that time, Spain was a poor country, there wasn’t  
the spending that there is now and this made it nicer, 
a lot more pleasant.”   
 
“Life here was very different. There, I worked as a  
teacher and my husband was a businessman, and here 
we had street stands. Here we related with very 
different people. It was another world;  
you related with people that you would’ve 
never invited to your house.”   
 
“We didn’t come with the idea of settling down 
in Europe, we came to stay for a while and 
go back. But, well, the years go by and you 
learn to live another way; when you go back 
to your place it’s no longer the place you thought.”  
 
“After being here for nine years and facing the difficulties  
of regularising my legal situation, I decided to go back to  
Argentina to stay… but, when I arrived, I found a country  
that was blind and deaf to what had happened, where 
the people were afraid of and mistrusted those of us 
who had returned… All of this made me take the decision 
to not go back and live in Argentina.”    
 
“Now it’s easier to travel. A trip like the one we 
made was long in space and in time. We didn’t 



know what could happen… We were grandchildren 
of immigrants. You get on a boat with a desire to 
leave, but with the sadness of what you’re leaving 
behind, and you don’t know when you’ll be back. 
Leaving weighs heavily on your conscience.”    
 
“It’s just that the immigration issue is a complicated 
issue; the immigrant is well-received when he goes back  
to his country if he goes back with… it’s the issue of  
people triumphing.”   
  
“As a woman, I feel much better living here.”  
 



Enrique 
 
“My parents went back to Galicia when they were 
between 40 and 45, and at that age in the Spain of  
the 60s, there were not many opportunities, so they 
decided to go to England to work in the hotel industry 
like they had done in Brazil. It was a much more difficult 
migration because of the language, because of the coldness  
of the English, because of the age.” 
 
“In England, if you lived in a two-storey house,  
both storeys were occupied by Galicians, if it were 
four-storeys, four-storeys were Galicians and three from the  
same town, and if you wanted to work, you had enough with 
three calls…”  
 
“I already knew about Catalonia, I knew that it had its 
own culture and language. I didn’t know Barcelona, but 
it seemed like a legendary city. When I got my 
first position as a teacher, I got it in the outskirts, in  
Sant Boi del Llobregat. The people that I met were  
very special, very open people… I was really lucky 
in this sense.”  
 
“The networks built by Galician immigrants 
were the same as those that are built by 
newcomers here now. It’s the same, now the difference 
is the mobile which before was the letter.”  
 
“What there can be is fear of the qualified 
immigrant, because they are as qualified as we are 
and they don’t go and live in a ghetto. Nobody thinks of 
the Japanese as immigrants.”  



 
“In immigration, the feeling of nationalism works 
much more than in your own territory.”   
 
“What bothers people most is not the fact that 
someone is from somewhere else. It’s that they  
don’t understand him, they don’t understand how he thinks, 
how he acts, they think that the way he acts is strange, 
because he doesn’t have the same cultural 
parameters; this is the main difference between those 
that come from Argentina or from Brazil on the one hand  
and those that come from Ecuador or from Bolivia on the  
other, and the people that come from Arabic countries 
are even more different.”   
“I think that the problems are being put on the table;  
15 years ago, if someone made a racist comment  
everyone else was quiet. Now they talk…”  
 
“…when all is said and done, after the Romans, the Greeks  
and the Phoenicians, we all seem a lot alike.”  
 



During the 70s, the city received a large number of people 
from the south of the Spanish State. Enrique arrived to  
Vilanova i la Geltrú at the end of 1962 from Don Benito 
(Extremadura). He came to work in an industrial job; 
first alone, then his family came. He acknowledges that 
the city has changed a lot since then. He likes his homeland 
a lot, but now he has his roots here.  
 
Francesc was born in Vilanova i la Geltrú, but in 1964, when 
he was eight, he went to Brazil with his family. 
Ten years later, with two of his brothers, he went to Russia 
to study; he got married to a Peruvian girl and they had 
a child. After living for some time in Cuzco, he went 
back to Sao Paulo to expand his studies. In 2005,  
Francesc and his wife decided to come back to   
Vilanova i la Geltrú. A desired but complicated return.  
 
Helga was born and raised in Vilanova i la Geltrú until the  
year 2000 when she decided to go and live in the homeland of  
her partner in Vienna, Austria. Even though the move was for the 
long term, adapting to her new home, the work… was not how 
they had planned, and this made it so after a little more than  
three years, they came back to Vilanova i la Geltrú. This path has 
allowed her to discover the importance of knowing other places in 
order to learn how to be more understanding.  
 
 



Enrique 
 
“I’ve been here for 45 years and I feel good. 
When I leave, I feel like I’m from Vilanova. 
I like this city a lot, but it’s totally different 
from when I arrived. It’s grown a lot.”  
 
“I came to Vilanova to work. Let’s take it in parts: 
the first thing is that it’s young. I could have gone 
to work in Barcelona with my uncles, but I decided  
to come here to work with a villager of mine, 
Pedro Camacho, in the IMSA. 
In Vilanova, there was a lot of industry and a lot 
of people from outside came to fill the positions 
that the people from here didn’t fill.”  
 
“First I came alone and afterwards my family came. 
It doesn’t cause grief; the country is the same, the language 
is the same, the customs are similar…” 
 
“For me, the language has never been a problem; I don’t  
think anyone has found the language to be a barrier. It’s 
about tolerating and using a little common sense.”  
 
“My heart is divided. I like Don Benito, which is my 
homeland, but it’s difficult to go back,  
because you’ve already taken root here; you have 
your grandchildren…”  
  
“People that come now from further away places are more 
independent… they aren’t like those of us who came, 
who integrated more in the city. Maybe because before 
we all came from one region, but now, they come from 



many different places, maybe the language…”   
 
“If you teach them to integrate, to respect, 
and they are respected, I think that eventually  
we’ll be better than now, because to integrate new 
cultures is to increase richness.”  



Francesc 
 
“My father went to Brazil with the idea 
of never coming back.” 
 
“It was quite shocking at the beginning. 
Everything was new. For us, nothing was like 
an adventure; I didn’t understand what we were doing 
there. People laughed at us because we spoke  
a ‘portuñol’… we had to integrate there.”   
 
“We’ve been married for over 25 years and now we have 
to regularise the legal situation, but some say one thing 
and others another, some say you can come in directly 
because you’re married to a Spaniard, 
and others no. But we got married in the old 
Soviet Union.”  
 
“I’ve worked as a teacher and I arrive 
here and I work doing general labour work. 
I identify more with Ecuadorian immigrants from  
there,… than with the people from here.” 
 
“I thought it would be easier to return to 
my own country; I felt like a foreigner, 
I am, but I’m not. I feel like a stranger. 
I have the impression of feeling more identified with 
foreigners than with the people from my country. 
I decided to look for work, but I didn’t find any; what’s  
more, everything I had done abroad was of no use at all, 
the degree was of no use at all. I speak in Catalan, but I don’t 
write it and the Spanish I know is nothing like 
the Spanish here.”  



  
“My mentality is different now. If things don’t go well 
here, I’ll go someplace else; if not, I’ll go back 
to Brazil.”  
 
 



Helga 
 
“The first impression was nice. I was going there 
with a privileged situation. But there is an  
anecdote, it has to do with the language: when we were 
there, one day we invited some friends over for dinner 
and when they left, I started crying 
because I hadn’t understood anything…”   
 
“I didn’t run into any episode of rejection; 
in any case, it is true that they have a certain  
tendency to laugh at people that have an accent. 
In general, they’re not very interested in the people 
that came from abroad.”  
 
“The fact that in Vienna there is a large foreign population 
doesn’t mean this it’s well integrated; these people  
are in the same situation as here, doing general labour 
work. Truthfully, right now I can’t think of anything from 
Austria, as far as immigration is concerned, that we could 
adopt here.” 
    
“Going to live in another place is recommendable; you have to 
get a move on, you discover sides of yourself that perhaps you 
don’t like. Feeling like a foreigner in a country makes you 
aware of the problems that immigrants here have.”  
 
“There are times of everything. I took it as 
a failure. But the truth is that I did a lot of  
things: I know German, I know the Austrian culture 
and I’ve been around Europe. I had never been to 
Europe, and this opened up my mind a lot, it taught 
me a lot of things. What I do admit is that going  



with so many expectations was a mistake. 
I wasn’t aware of what it meant.”   
 
“It shouldn’t be scary to incorporate a foreign man or 
woman in the staff, and it should also been seen as 
them contributing something, maybe you have to make an 
effort to communicate. But it’s a positive contribution, in qualified 
people it’s definitive. You need to take advantage of it, 
there are qualified people that are doing much inferior 
work, it shouldn’t be like this, you’ve got to make the most of it.” 
 
“The word immigrant is very strong; a person stops 
being an immigrant…, but each case is different. 
Unfortunately, people, and I include myself, are afraid 
of new things and that’s why there is a rejection of  
who is new, and the person that comes from abroad is new 
and scares us. I think it’s about perception; foreign people 
stop being immigrants when they are no longer considered a 
novelty and others aren’t afraid of them.”    
 



Li Jun arrived in 1997, when she was 15. She came to Spain 
because her father had lived here since 1987. When she arrived 
she only spoke Mandarin and a little English. First, 
she was in Madrid for a while; later she went to Barcelona 
where she lived for five years, and, finally, she settled in Vilanova  
i la Geltrú where she runs a family business. 
 
Lamine arrived from Senegal in 2006. He came 
to live with his wife, Patricia, a French woman who was 
born in Bordeaux and has lived in Catalonia since 1986. 
In his country, he was a policeman and he had never thought about 
coming to Europe. He still has his job there… and is thinking about 
going back someday.  
  
Mihaela arrived to Calatayud from Romania 
in the year 1998. She worked in a bank there. They thought long and 
hard about deciding to leave their country. The political situation 
and the few prospects of improvement made them decide. 
They have now been here for some years. Their youngest child 
arrived when he was five and he feels more Catalan than Romanian, 
and their oldest child is deciding between staying and going to live 
with his grandparents in Germany. Since 2003, Mihaela has lived with  
her family in Vilanova i la Geltrú. 
 



 Li Jun 
 
“Family life is very different. Here it’s normal that when 
you’re 18 if you want to move out, you go. In China, 
if you’re not married, it’s not normal to go and live 
with a man.”  
 
“From my homeland, I remember the food, which  
I like more than the food here… Normally, now, 
we eat the same as the people from here, but  
when we want to eat something traditional from China, 
we can’t buy it here because we can’t find it. 
I also have a lot of memories of my friends from  
China, but every time I think about them, I can’t  
see them anymore…”  
 
“In my country there is normally great respect  
towards the elderly. Here it’s less so; when you move 
out, you’re no longer obligated to give money to your parents. 
There, we have the obligation to support them and to help them.”  
 
“When we have something, we go to the doctor 
here…, but my mom, when she’s been able to go 
to China (in ten years she’s only been able to travel 
once), she comes back with Chinese medicines. It’s easier 
for her, because she knows the medicines from  
there and what they are used for…”  
 
“I don’t like my life in Spain very much,  
because I have to spend the day working. If I were 
in China, I would most likely be studying to later be able 
to have a better job. Now I can’t change it anymore, 
because my family is here.”  



 
“In Vilanova i la Geltrú, there are a lot of festivals… Here the 
people know how to live better… when it’s festival time, it’s festival time; 
when they have holidays, holidays. In China, almost 
all shops are open on Sundays; they’re hard 
workers… that’s why my dad says that we can’t  
close the business for holidays… we have to do  
shifts… I like the way of life better here.”  
 
“Now I can’t change it anymore, I have to run the  
family business, but if I had a child, I would like 
for him to be able to study and to have a  
good job; to live more like the people from here.”  
 



Lamine 
 
“My adventure was to visit the other 
African countries; I had never had the idea to come 
to Europe if it hadn’t been to visit my wife. 
In Senegal I had a very stable situation.”  
 
“Everyone works here; you can do the same job  
as a Spaniard. The Senegalese, in his country, works in 
a prestigious job; working as an unskilled labourer in Senegal, 
like I do here, is frowned upon; there, the foreigners 
do it. The Senegalese come here to earn  
money, and they don’t care in what job. 
They accept really hard jobs that they wouldn’t do there.”  
  
“In Senegal there is a lot of immigration, it’s a country 
that borders Gambia, Mali, Guinea, Mauritania... 
They look for work, they integrate and build their families.” 
  
“There, the family is big; there is a father of the family 
with his children and the children with their husbands and 
wives and children live together in the same house, uncles, 
aunts, cousins, etc.”  
 
“Here, you feel alone in the middle of places, as if there 
was no one, not like at home, where you know your 
neighbours, the people, the neighbourhood, and at the same 
time, people know you. There’s humanism, body heat, 
solidarity, helping others…”  
 
“The reality of Africans is not known, because the 
media only shows us the wars and the problems, 
but there are a lot of positive things in Africa 



that are not explained here.”  
 
“If there were a cultural relationship between Spain 
and Senegal, people would know Senegal and 
its culture more, and they would see the people from 
Senegal with different eyes than they do here”  
 
“I think that it’s not good to create ghettos by origin but 
that we must unite; this would be beneficial for everyone.” 



Mihaela 
 
“We knew from the beginning that it was not a bed of roses 
and that nobody gave you anything, but that you can find work  
easily and a home. With the children, you have a school  
and once you’re inside, you can relate with more people, 
the children make friends and, in addition, they learn the language.”  
  
“It’s not the same to go somewhere knowing where you’re 
going and knowing the people than not knowing anything. 
I know people that have had a very bad time and are  
let down, they don’t know if they should go back or stay, but 
they’ve sold everything they had and have spent all their money…”  
 
“There’s a fear of failure, a having to go back because of failure… 
In my case, I’ve thought that I can fail, 
but I’m not afraid of what people can think, 
because I have friends, relatives that can help me 
if I went back. There is a feeling of solidarity, 
like when you leave…”  
 
“The language is very similar. They are languages with 
Latin roots and the people too. I don’t think there is a 
big difference.” 
  
“I have not had a bad time, but when someone  
from my country tells me that they want to come here, I 
always tell them that I was lucky with the people I 
met and I adapted right away. But it’s not easy. 
I don’t encourage them to come. My brother-in-law 
didn’t last more than three months.”  
 
“The truth is, I’ve never felt like an immigrant, 



because being Romanian, I’ve always felt 
European.” 
 
“Now we are members of the European Union and this 
has given us a whole set of improvements: 
validation of some degrees, freedom of movement…, 
but time goes by very quickly, everything evolves in 
such a hurry and I see that I’m not up-to-date… I think 
that now I would no longer be able to recover the  
position that I had in Romania… I left a good job,  
but at the time the most important thing was being able 
to find a good job for my husband and if I could help 
the household budget, even better.”  
 
  



 
THE DESTINATION 
 
“Most cities that in the past had been great, are today insignificant; and those that today are powerful, 
were weak in times past. Therefore, my speech will be about the two equally, convinced that human 
happiness never stays in the same point for a long time.”  
Herodotus 
 
“What is a city, but the people?” 
W. Shakespeare 
 
“We are not born equal; we become equal as members of a group on the strength of our decision to 
guarantee ourselves mutually equal rights.” 
Hannah Arendt 
 
“The way of naming people is decisive in that it invokes the identity and the perception that those of 
this identity will have.”  
Mary Nash / Teun A. Van Dijk 
 
“… Interculturalism as an exchange and dialogue among cultures. But, cultures are not the ones that 
talk, people are.”  
Jordi Moreras 
 
 
“It is easier to disintegrate an atom than a prejudice.”  
Albert Einstein 
 
 
“The news does not only confirm prejudices, but helps to build other new ones.” 
Teun A. Van Dijk 
 
 



“To emigrate is to disappear to later be reborn, to immigrate is to be reborn to not disappear ever 
again.”  
Sami Naïr / Juan Goytisolo 
 
 
“We all have a dream, an imaginary ideal, the existence of which is necessary to continue ahead: 
mine is to be able to stop talking about immigration one day, to not have to think about labels, to not 
have to explain for the umpteenth time where I am from or, at least, for this fact not to have the 
specific weight that it does.”  
Najat El Hachmi 
 
 
 
 
 


